Ya Bai Miriam — Oh Myriam’s father - a4 (2 U

Lyrics and Music: Folk song
Translation, phonetic script: gbasfora, Oriee, El funoun

A marriage song.
Context: people ask the bride’s father to accept her free choice of a husband,
despite his lack of wealth.

Lyrics : Arabic - phonetic script - translation

Verse 1:

g AT 5 1 gl g
Oulou la immou tifrahh ou tit hana
Tell his mother to stay glad and happy

Liad) g laally o gl (5
Trous ilwasaid bel’outour ou ilahhina
and that she sprinkle the pillows with perfume and henna

Liadl g slaally ayba o3 (s 5
Trous ilwasaid bel’outour ou ilahhina
and that she sprinkle the pillows with perfume and henna

Verse 2:

i b lgailg LA ol b
Ya dari hana ou ibniha ia bana

He filled the house with happiness (when he got engaged), O builder, build the house of the bride and
the bridegroom

A Gl adl g W) = il g
Ou il farahh ilna ou il'oursan tit hana
The happiness is ours, let the bride and bridegroom be happy

S Gl g W) 7 Al
Ou il farahh ilna ou il’oursan tit hana
The happiness is ours, let the bride and bridegroom be happy



2. Ya bai Miriam

Verse 3:

&Jﬁcﬂ&,\,\l\g éJ\JJ\ﬁ‘J
Ou iddari dari ou ilibiouti biouti
And the house is mine and all houses are my houses (tells the future bridegroom)

g g 9o b Ukl Ual g
Ou ahhana khatabna ya ‘adoui mouti
And we got engaged, let the hates die

Cga g9 L Lukad Ual g
Ou ahhana khatabna ya ‘adoui mouti
And we got engaged, let the hates die

Verse 4:

s O8IV ai e 2 b
Ya bai miriam la tikoun ‘abousi
Oh Miriam's father don't be frowned

g adl Lphe ) 5 éla g3 il 5
Ou ismahh ibioujak ou a’tih el ‘arousi
Allow your face to smile and give him his bride

g adl Lgplas ) g el g3 il g
Ou ismahh ibioujak ou a’tih el ‘arousi
Allow your face to smile and give him his bride

Verse 5:

glab (585 a1 pa (2
Ya Bai miriam la tikoun tamma’i
Oh Miriam's father don't be a greedy

&Lii el g ud&g Jlall g
Ou il mal ifna Ou inasab naffa’i
Money has short life and relatives endures

gLl g Al Jlall

Ou il mal ifna Ou inasab naffa’i
Money has short life and relatives endures
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3. Ya bai Miriam

Lyrics: Arabic

Verse 1.

iglis 7 8 gaY )l g8
Liadl 5 plaally aulis gl (i 53
Liadl 5 plaally aulis gl (i 3

Verse 2:
i L Ll 5 Ln gl

e s el 5 L) il
5 el 5 W) =l

Verse 3:

sm Sl g (5l lall
Q)A L.SJ'JQ \:1 l_L\LA.. : L\A\)
Q)A L.SJ'JQ \:1 l_L\LA.. : L\A\)

Verse 4:

orse OsSIY a1 e 2 b
a5l Lphae ) g s g3 el
os sl Lphae ) g s g3 el

Verse 5:

glob 5SSV a0 2 b
gl ol 5 iy Jlall
gl il gy JUall
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4. Ya bai Miriam

Lyvrics: phonetic script

Verse 1:

Oulou la immou tifrahh ou tit hana
Trous ilwasaid bel’outour ou ilahhina
Trous ilwasaid bel’outour ou ilahhina

Verse 2:

la dari hana ou ibniha ia bana
Ou il farahh ilna ou il’'oursan tit hana
Ou il farahh ilna ou il’oursan tit hana

Verse 3:

Ou iddari dari ou ilibiouti biouti
Ou ahhana khatabna ya ‘adoui mouti
Ou ahhana khatabna ya ‘adoui mouti

Verse 4:

Ya bai miriam la tikoun ‘abousi
Ou ismahh ibioujak ou a’tih el ‘arousi
Ou ismahh ibioujak ou a’tih el ‘arousi

Verse 5:

la Bai miriam la tikoun tamma’i
Ou il mal ifna Ou inasab naffa’i
Ou il mal ifna Ou inasab naffa’i
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5. Ya bai Miriam

Lyrics: translation

Verse 1:

Tell his mother to stay glad and happy
and that she sprinkle the pillows with perfume and henna
and that she sprinkle the pillows with perfume and henna

Verse 2 :

He filled the house with happiness (when he got engaged), O builder, build the house of
the bride and the bridegroom
The happiness is ours, let the bride and bridegroom be happy
The happiness is ours, let the bride and bridegroom be happy

Verse 3:

And the house is mine and all houses are my houses (tells the future bridegroom)
And we got engaged, let the hates die
And we got engaged, let the hates die

Verse 4.

Oh Miriam's father don't be frowned
Allow your face to smile and give him his bride
Allow your face to smile and give him his bride

Verse 5:

Oh Miriam's father, don't be greedy
Money has short life and relatives endures
Money has short life and relatives endures
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